Chapter 49

Imperatives

49.1 Review We met the Present Active forms of the Imperative in chapter 18
Take some time now to review chapter 18 before proceeding.

The word "Imperative" come from the Latin "Imperator" (Emperor) and denotes giving orders.

The Imperative is one of the Moods of a verb.

It is used for giving commands (do something!) or prohibitions (don't do something!).

It can also be used in Greek for requests (please do something), permission (let them do something), and
admonitions (see that you don't do something).

Imperatives can be Active (do something!), or Passive, e.g. "Be baptized!" or Middle (do it to yourself!).

Greek Imperatives have both Present and Aorist forms for each verb.

The Present Imperative has the sense of "Continue to do something" or "Do something over a period of
time!" or "Do something repeatedly!"

The Aorist Imperative has the sense of "Do something once!"

English usually translates both forms as "Do something"

When used as Prohibitions (with |11} and the Present Imperative) the meaning is "Don't continue to do
something!" or "Stop doing something!"

A Prohibition can also be expressed by using 1] with an Aorist Subjunctive, when the sense is "Don't start
something!" U1 with the Aorist Imperative is rarely used.

Modern English only uses Second Person Imperatives, "You - do something!" and "Y'all - do something!".
Greek also uses Third Person Imperatives, "Let him - do something!" and "Let them - do something!"

Remember - Negation is with pn}

49.2 Present Active Imperatives
2nd Person Singular 3rd Person Singular

STEM-¢ STEM-£1®

The basic pattern is
2nd Person Plural

STEM-gte

3rd Person Plural

STEM-£tooav
Remember that Contract verbs will obey therules o + € = d, e+ E=¢g, 0+ & =0V

Practice - until you can read and translate easily

1. {nteite 0¢ mpwrtov TV Poactieiov ToD Oeod  Seek first the Kingdom of God
Kol TV OKoloGUuVIY oOTOoD. and his righteousness. (Matt. 6:33)
2. koi Aéyet avt®d O Inocodg, Akoiovbel pot. And Jesus says to him, "Follow me."
(John 1:43)
3. Of)’l?(’)g €oTv 0 LIOG pov O ayomntoc, This is my beloved son,
akovete aOTOD. Listen to him.  (Mark 9:7)
4. BAémete 0OV AkpPdC TG TEPUTATEITE, Watch, then, carefully, how you behave,
U ®g dcoeot GAA ®G coEot. not like unwise but like wise (people).
(Eph. 5:15)
5. Mﬂ enG(XDpiCS’CS f)pﬁv enG(XUpOi)g Do not store up for yourselves treasures
émi The Yhc on the earth. (Matt. 6:19)
6. TPOCEYETE 0& AMO TM®V AVOpAOTWV. Beware of men. (Matt. 10:17)
7. 6tav 8¢ ddkmwowv VUGG &v T TOAeL TavTY, When(ever) they persecute you in this city,
Qevyete €lg TNV £TéPav. flee into the other (one). (Matt. 10:23)
8. Mn dyamdte OV KOGUOV Do not love the world,
unde T &v 1® KOGUW. nor the things in the world. (I John 2:15)
9. Texvia, pundeic mAavdtom VUAC. Children, don't let anyone lead you astray.

10. ki pn Bavpalete, aderpoi,

el oel VUag 0 KOGUOG.

(1 John 3:7)
And do not wonder, brothers,
if the world hates you. (I John 3:13)
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49.3 Present Middle and Passive Imperatives
The meaning of the Passive Imperative is "Be (something-ed)!", "Having something done! (to one)"
The Middle implies "Doing something to oneself" , "Be doing something to oneself!"

Remember that the Deponent Verbs look passive - but they should be translated in an active sense.

The basic pattern for both Present Middle and Passive is

2nd Person Singular
STEM-0v

3rd Person Singular
STEM-£60m

2nd Person Plural
STEM-gcfg

3rd Person Plural
STEM-£60mcov

Remember : '"thee a theta - think pathive"

Practice - until you can read and translate easily

1.

(1 veotng = youth

undeig cov THg vedTNTOG KOTOPPOVEIT®,
GAAQ TOTOG Yivoy TAV TOTAV &V AOYW,
&V AvaoTpoot), &v aydmn,
év miotel, €v dyveig.

2. &y 0¢ Aéyw VUiV, dyomdte

9.

T0VG &x0povg VUV Kol TpocehyechHe
VIEP TAOV OSWKOVTIWV VUAC.

goecle oLV DUEIC TéAEIOL (G O TOTHP VUMV
0 oVpaviog TEAEWOG EOTIv.

un yiveobe mg ol vmokpirai.

movto, VU €v dyonr ywecHo.

un mAdvacte, obte mOPVOL, . . . 00TE KAEMTOL
Bactleiov oD Beod KANPOVOUNGOVGLY.

@oPeiche 0& paAAOV TOV duvapevov
Kol Wyoymv Koi copo
amoAéoar €v yeévvn.
un PracenueicOm odv YUdV O dyaddv.

gyeipecbe dyopev.

10. 51 TodTO0 KOl VUElG yiveobe oo,

611 | o Soxelte MHpy
0 vi0g 0D AvBpdmov Epyetat.

Let no-one despise your youth,
but become a model for the faithful
in word, in manner of life, in love
in faith, in purity. (I Tim. 4:12)

Katoppovew = I look down upon, despise 1 Gyvelo, = purity, chastity)

But I say to you, Love your enemies
and pray on behalf of (for) the ones
persecuting you. (Matt. 5:44)
Therefore you be complete, just as your
heavenly Father is complete. (Matt. 5:48)
(Matt. 6:16)

Let all things among you be done in love
(I Corinth. 16:14)
Do not be misled, neither immoral (guys) . . .

Don't be like the hypocrites.

nor thieves will inherit the kingdom of God.
(I Corinth. 6:9-10)
Fear rather (much more) the one able
to destroy both soul and body
(Matt. 10:28)

So do not let your good (work)
be blasphemed. (Romans 14:16)

(Matt. 26:46)
Because of this, you also (must) be ready,

in Gehenna.

Get up, let's move.

because you do not know the hour
when the Son of Man comes. (Matt. 24:44)

49.4 Second Aorist Active and Middle Imperatives
Second Aorist endings are used by verbs whose Aorist stem differs from the Present Stem - this includes the
Weirdos. Because the stems are different, these verbs use the same endings as the Present Imperatives.

Active
Middle

The basic patterns are

2nd Person Singular
STEM-¢
STEM-0v

3rd Person Singular
STEM-£T0
STEM-¢600

Practice - until you can read and translate easily

1.

el viog &l 1od Oeod,
Bdie ceowTOV KAT®.
EMBET® M Poactieia cov.
Kol 101e MOV TTPOCPEPE TO dDPOV GOV.

ayoviCov OV KooV dydva Thg mioTtewd,
gmiapod tii¢ aiwviov (ofig.

2nd Person Plural
STEM-€1€
STEM-£00¢

3rd Person Plural
STEM-£TOGOV
STEM-{c0moav

If you are the Son of God,

throw yourself down. (Matt. 4:6)
Let your Kingdom come. (Matt. 6:10)
And then, having come (back) bring your gift .
(Matt. 5:24)

Fight the good fight of faith,
take hold of eternal life . . . (I Tim. 6:12)
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5. kol Aéyel avt®, IlepParod tO ipdtioV cov
Kol GKoAovBel pot.

6. AdPete @ayete, T0DTO €0TIV TO GAOUE HOV.

7. 10ete TAG YEIPAS HOL KOoi TOVG TOOG LOV
ot &ym el owtde.

8. Aéyer avt®d @ilmmoc, "Epyov kai ide.

9. un Yap TG LUAV TOCYET® OG POVEDG
N KAmGg 1 Kokomoldc.
(0 poveds = murderer)
10. koi €p® T yoyfi pov, PYoym, &xelg moAla
ayaBd keipeva €ig &t moOAAA, Avomavov,
eaye, mie, gvepaivov.

49.5 First Aorist Active and Middle Imperatives

And he said (says) to him, "Put on your cloak
and follow me. (Acts 12:8)
Take! Eat! This is my body. (Matt. 26:26)
"Look at my hands and my feet
that I AM (me myself) . .. (Luke 24:39)

Philip said (says) to him, "Come and see."
(John 1:46)

Don't let anyone of you suffer as a murderer
or a thief, or evil-doer. (I Peter 4:15)

And I will say to my soul, "Soul, you have
many good (things) stored for many years.
Rest, eat, drink, be happy!" (Luke 12:19)

First Aorist endings are used by verbs whose Present and Aorist stems are the same.

The endings usually contain -G0.-

Liquid verbs, and verbs with stems ending in a guttural, labial, or dental make their usual modifications.

The basic patterns are
2nd Person Singular

STEM-cov
STEM-cou

3rd Person Singular
STEM-GAt®
STEM-64600

Active
Middle

Practice - until you can read and translate easily
1. eovn Podvtoc &v Ti €pMuw,
‘Etopndoate v 060v Kvpiov,
e00eiog molelte tag Tpifovg avTod.
2. Toi My, &yepe kol dpov OV kpafPotdv
cov Kol Ymaye &g TOV 01kOV Gov.
3. Aéyel 1 uqmp avtod T0i¢ JSKOVOlS,
‘O 1 dv Aéyn OUiv momoarte.
4. Aéyer avtoilg O Incodg, [epicate. . .
Avthboate viv kol @épete
) APYITPIKAMVE.
5. T® ayyého tig év Eeécw éxxkinciog
YpOyov . .
6. oUTOC AopyhTe O MG VUMY
gumpocbev TdV AvOpoOTTOV . . .
7. kai Aéyel, Tpayov, &1L odtol oi Adyot
motol kol aAndwvol eiow.
8. pdoar NUAS Gmd Tod TOVNPOD.

9. oV 0¢ vnotedwv GAeWal GOv TNV KEQOANV
Kol T0 mpOcONOV GOov Viyat.

10. AondcacOe Ilpiokav kol AxvAiav
TOVG oLVEPYOLG Hov &v Xplot® Incod.

2nd Person Plural
STEM-cate
STEM-cac6e

3rd Person Plural
STEM-GATOGOV
STEM-cac0mcav

A voice of (a man) bawling in the desert,
"Prepare the road of (the) Lord,
make his paths straight." (Matt. 3:3)

I say to you, "Get up and pick up your
mattress and go off to your home. (Mark 2:11)
His mother said (says) to the servants,

"Whatever he says to you - do!" (John 2:5)
Jesus said (says) to them, "Fill (the pots),

now draw out and take
(John 2:8)
To the angel of the Church in Ephesus,
(Rev. 2:1)

to the chief steward."

write . . .
Likewise, let your light shine
before men . . . (Matt. 5:16)
And he says, "Write - for these words are
faithful and true.” (Rev. 21:5)

Rescue us from the evil (guy or thing)
(Matt. 6:13)

But you, fasting (when you fast), anoint your
head and wash your face. (Matt. 6:17)
Greet Prisca and Aquila my fellow-workers

in Christ Jesus. (Rom. 16:3)

49.6 Aorist Passive Imperatives use the Aorist Passive Stem of the verb, which will be dealt with
more fully in chapter 55. The Aorist Passive Stem is the sixth part of the "6 Principal Parts" of a verb. It is
usually recognizably related to the verbal stem. If the Aorist Passive stem is identical to the Present stem of

the verb, a set of First Aorist endings (with a 0 ) are used

NOTE : Deponent verbs often use Passive endings in the Aorist, but should be translated as Active.
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The basic patterns are  2nd Person Sing.  3rd Person Sing. 2nd Person Pl.  3rd Person Pl.

Ist Aorist Passive STEM-Ontt  STEM-O1te STEM-Onte  STEM-Otoocav
2nd Aorist Passive STEM-n61 STEM-NT® STEM-nte STEM-\TtOc0v
Practice - until you can read and translate easily

1. (‘xyuxcer]uo 70 Ovoud Gov. .. Let your name be sanctified . . . (Matt. 6:9)
2. un ovv @ofndnte avtovc. Do not fear them. (Matt. 10:26)

( poféopor -1fear - is a Deponent verb which takes Passive endings in the Aorist, but which is
translated as Active. Compare "it made me afraid")

3. Kata tmv mioctv vpdv yevninto ouiv. Let it be to you according to your faith.
(Matt. 9:29)
4. yevnOnto 10 BEANUE cov . . . Let your will come to pass. (Matt. 6:10)
5. Tp®TOV SAAAYNOL T@ AOEAPD GOV . . . First be reconciled to your brother . . .
(Matt. 5:24)
6. kol €ktetvag TV yeipa fyoato avtod AEY®V, And, having stretched out his hand, he
Oého, kobapicOnrti. touched him, saying "I will. Be healed."
Kol eV0émg éxabapicOn avtod 1 Aémpa. And the leprosy was cleansed

from him immediately. (Matt. 8:3)
7. kol yap €ye avOpomodg eipt VO €Eovoiav,  For I also am a man under authority, having

Exov O EUAVTOV OTPATIOTAS, Kol AEY® authority myself over soldiers, and I say
00T, [lopevbnti, Koi mopevetal, kol GAA®, to this (one), "Go!", and he goes; and to
"Epyov, kol €pyetar, kol @ S0VA® Hov, another, "Come!", and he comes; and to
[Toincov todto, kol mOlEl. my servant, "Do this!", and he does (it).
(Mart. 8:9)

8. dendnte 6¢ 100 KLplov TOD OepPiopod Om®G  Petition the lord of the harvest that he might
EKPaAn €pyatag €ig tOV BeplopoOv adTod.  put workers out into his harvest. (Matt. 9:38)
(éxfaln = Aorist Subjunctive of EkfoAl® )

9. koi mpoofABev 0 'Incodg Kol ayapevog Jesus approached and grasping them said,
adTédv etmev, EyépOnte ol pn @oPsicOs.  "Get up, and don't be afraid." (Matt. 17:7)
10.6 'Incodg eimev adtoic, Auny Aéym Vv, Jesus said to them, "Truly, I say to you, if you
&mre miotwy ... 1@ Opel toVT® €imne, have faith . . . you may say to this mountain,
ApOntt ki PAnONTL gig v BdAaccav, "Be picked up and be thrown into the sea."
YEVRGETAL. (And) it will happen. (Matt. 21:21)

49.7 Imperatives of yiwvdok® and the -Baive verbs

YW®OOK® and the -Baive verbs form the Present Imperatives according to the basic pattern (49.2)
They form their Aorists by adding endings to the root of the verb. Not all forms are encountered in the GNT.

YIVOOK® - I know

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active  Yivoke YVOOKETM YIWWOOKETE YWOOKETMOOV
Aorist Active  yv®Ot YVOTO YVOTE YVOVTOCAV
Aorist Passive  yvoOntt YVOSnTo - -

-Baive - Igo

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active  -Poutve -BavéTm -Baivete -Barvétwoav
Aorist Active  -Baor -fnOt  -PNto or -Phrw -Bate or -fnte  -Pavtov or -PHrocav

Practice - until you can read and translate easily

1. Todto 6¢ yivwoke OtL €v €oydtoug MUEPoS  Know this,that in the last days
gvotnoovtal Kapol yoAemot. there will be difficult times. (2 Tim. 3:1)
( éviotnui - 1am present, at hand XOAETOG - hard, difficult, painful )
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2. coD 08¢ mowdvtog Ehenuocivny, But when you do an act of mercy, (give alms)

U YVoOT® 1 4potepd Gov do not let your left (hand) know
11 motel 1 de&d Gov. what your right does. (Matt. 6:3)
3. Yivookéto mig oikog Topomh &1t Let all the house of Israel know that
Kol KOplov adtov Kol YploTov God has made him Lord and Christ -
gmoinoev 0 0edg, todTov OV Incodv this Jesus whom you crucified.
Ov VUETG €0TOPOCATE. (Acts 2:36)
4. koi o0 pn OwWdEwow EkaoTog . . . And everyone (each one) will not teach
TOV A0eAPOV avTOD, Aéy®mV, his brother, saying
I'vdOr 1ov Kovplov. "Know the Lord." (Hebrews 8:11)
5. yvoobto miow avOpoOTOIC. Let it be know to all men
0 wbplog €yybc. (that) the Lord is near. (Philip. 4:5)
6. Meta todto €100V, Kol 150V Bvpa . . . After these things I saw, and, behold,
&V 1@ ovpovd, Kol 1 QovT| ... A&yov, a door in heaven, and a voice saying,
Avéfo ®de, Kai ol oot "Come up here, andI will show you
a O€l yevésOat. peta tadta. the things which must happen

after these things. (Rev. 4:1)
7. kol fjKkovoov oV HeEYOANS €k ToD oVpavod And they heard a loud voice from heaven

Aeyovong avtoig, AvaPoate OJE. saying to them, "Come up here."
(Rev. 11:12)
8. VUEC avaPnte €ig v €opThv. You - Go up to the festival! (John 7:8)
9. 0 émi 100 d®paTog Un KoToPdTo Let the one on the roof not come down
dpar To €k thig oikiag avTtod. to pick up the things from his house.
(70 0dua, -0t0¢ - building, roof ) (Mark 13:15)
10. KoTaPnot kol mopevov GLV AVTOIG. Go down, and go with them. (Acts 10:20)

49.8 Imperatives of the -puv Verbs
The Present and Aorist Imperatives Active are the most frequently occurring forms in the GNT.
Other forms are included here for completeness.

otoom - Igive

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 0100V AOT® didote ddTOCAY
Present Mid/Pass 610060 d13660m didoc0e 318660V
Aorist Active 3¢ d0T® d0te doTOcaV
Aorist Middle dod d660m d6cbe d6cbmwacav
Aorist Passive - donTm - -

TN - I give

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active  Tifet T0ETO Ti0eTe T0étwoav
Present Mid/Pass 1i0gc0 R I0) 1i0ec0e T0écbwcav
Aorist Active 0¢g GI0) Béte Bétwcav
Aorist Middle Bod 0éc0m 0éc0e 0écbmaav

totnuu - Istand
(First Aorist, transitive - I caused to stand, stood something up. Second Aorist, intransitive - I stood)

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 10N iothTo {otate or iotGvere  lotdTtOOOV
Present Mid/Pass  {6T0.GO iotaofo fotac0e iotdcbmwcoav
Ist. Aorist Active GTTGOV oTNoCAT® otnoote OTNOATOCAV
Ist. Aorist Middle otfjoon omoacsbm omoacbe otnoacHov
2nd. Aorist Active 6tfiftor -6T00  OTHTO oTijTE oTNTOGOV
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gipl - ITam
2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 1001 £0T® or NTO gote Eotmoov

Practice - until you can read and translate easily

1. TOV dptov NUAV...d0c MUiv... Give us our bread. (Matt. 6:11)
2. G €xel 1O ddPOHV cov Eumpocbev Leave your gift there before
100 Quclactnpiov. the altar. (Matt. 5:24)
3. GAAQ avdomOl Kol oThiou But get up and stnd on your feet.
€Ml TOVG WOOAG GOV. (Acts 26:16)
4. 1@ dtodvti oe db¢. Give to the one asking you. (Matt. 5:42)
5. w @ Ppopoti cov Ekelvov AmOAALE Do destroy by your food that one,
VTEP ob Xp1ot0g améBaveyv. on behalf of whom Christ died.(Rom.14:15)
6. otfte oV neplloodpevol Ty 0cELV Stand, then, having girded (yourselves) about
VUGV &v aAnbeiq. your loins with truth  (Eph. 6:14)
7. vovi 8¢ andBecbe Kol VUElG Ta mhvTa, Now you also put them all away - wrath
opynv, Bvuov, kaxiav, Pracenuiov . . . rage, bad(ness), blasphemy . . (Col. 3:8)
8. Koi @ fkovoag mop' €Uod And the things which you heard from me
Ot TOAADY HopTOP®V, with many witnesses,
TadTo Topddov MGTOIC AvOpOTOIC. commit to faithful men. (2 Tim. 2:2)
9. @écbe VUEC eic 0 DT VPGBV Put these words into your ears.
TOVG AOYOVG TOVTOVG. (Luke 9:44)
10.6 8¢ einev avti], Ouyatmp, .. draye He said to her, "Daughter, . . . Go in peace,
Kol 160t vymcg and Thg pboTydg cov. and be healed of your affliction." (Mark 5:34)

49.9 Sentences for reading and translation

1. A €k devtépov dmeAbdv mpoonvéato Aéywv, mATEP HOL, € 0V dvvaTol
T00T0 MOPeABEV €dv un avtd T, yevnOnto tO BEANUG cov. (Matt. 26:42)
2. Aéyel avtoig 6 ITiditog, Ti odv mowjom Toodv 1OV Aeyduevov Xpiotov ;
Aéyovow TAVTEG, XTOLP®ONTO. (Matt. 27:22)
3. kKol émetipnoev avt® O Inocodg Aéywv, Ouddntt koi €EeABe €5 avtod. (Mark 1:25)
( @iua@Ont = Aorist Imperative Passive of QLo - Imuzzle )
4. éxteivag Vv xeipa avtod Hyato kol Adyst avtd, Oéhw, kobapicOntl. (Mark 1:41)
5. 10 Pantiopo 10 Todvvov &€ ovpavod fv §j & avOpdmwv ; dmokpinté pot.
(Mark 11:30)

6. OAAQ elme MOy, kol 0BT O moig pov. (Luke 7:7)
7. Neavioke, ool Aéym, €yépOnTt. (Luke 7:14)
8. etmev 8¢ avtoic, ‘Otav mpooevymode Aéyete,

[Tatep, aywctnto 10 dvoud cov, éABétm 1 Paciieio cov. (Luke 11:2)
9. Aéyel avth, “Ymoaye @eavnoov tov avopd cov koi EABE vOade. (John 4:16)
10 I'pnyopeite, otkete év 11 miotel, avopilecbe, kpataodobe. (I Cor. 16:13)

( avopilouar = Iact like a man, I am courageous
KpoTo10w = I empower; Passive - I increase in strength )

49.9 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud (Rev. 15:3)
Meydho kai Bovpacta ta €pya cov, Great and wonderful (are) thy works
KOple 0 0g0g O mavtokpatwp, Lord God Almighty,
49.10 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 10:5-15, 1 Thess. 5:14-22
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long

pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.
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AmTOA®AOTO
Nyywev
Ktnonode

n mpa
g€etdoate
gxktvagorte

0 KOV1I0TOG
AVEKTOTEPOV

vovbetém
droktog
nopapvsopan
OMyOYVYOG
avtéyopon

KOKOV OvTL KOKOD

Amod®
GOOAEITTOC

49.11 Vocabulary to learn

ayoviCopot
AvTAE®
AmoTiOn
yeptlo
YPNYOPE®
SALLGC®
g€ovbevém
evppaive
Oncavpilm
AT
HoKpoOLUE®
LEPYLVA®
vinto

OTIK®

0 dydv, aymvog
N avactpoen
0 apyrtpikivog
1 Pracenpio

n dwped

10 £100¢, -0VG
n éienuoocivn
N xoxio

N mpoenTeio
0 ovvepydg
10 Td)0GC, -€0G
0 thmog

1 Tpoen

0 YOV, -®VoG

apotepds, -d, -Ov
ovpdéviog, -a, -ov

lost ( Perfect Participle of amoAAvui - I destroy. Mid./Pass. - 1 perish)
( Perfect of €yyiCew - I come near)
( Imperative of KTGOWUOL - I provide for myself)

it has come near
provide for oneself
pouch, back-pack
search carefully, examine, test thoroughly ( Imperative of € etalw)
shake off ( Imperative of EKTIVO.GO® - I shake off)
dust

more tolerable  ( Comparative of GVEKTOG, -1, -0V - tolerable)

I instruct, teach, warn
undisciplined, disorderly
I console, cheer
faint-hearted ( from OATyog - little + woyn - soul)

I am faithful to, stand by ready to help

evil for evil

(he) gives ( Subjunctive of 6mw00idwuL - I repay, return something)
without pause, constantly

I struggle, fight, strive

I draw water

I put away, put off

[fill

I keep watch, stay awake

I reconcile

I despise

I put in a good frame of mind. ( Passive - I am happy)
I store up

I shine, give light

I am patient with, long-suffering

I am anxious about, concerned about, care ( Passive Deponent)
I wash (something) ( Middle - I wash myself)

I stand, stand firm

athletic contest, race, fight
manner of life, conduct

master of the feast, chief steward
blasphemy

gift

image, form

act of mercy, alms, alms-giving
badness, depravity

prophecy

fellow-worker

speed

model, pattern, type

food, nourishment

chiton, tunic - the under-garment worn next to the skin. Plural - clothes

left, left hand side, sinister
heavenly
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aKpdg carefully, exactly

dwpebdv freely, undeservedly
£vOade here, hither (adverb)
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